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®peiiMoBOe MOJENIMPOBaHWE TEPMUHOJIOrMK Cthepbl Ae10BOro 006LLeHUA
(Ha MaTepuane aHrNMKHCKOro A3blKa)

AHHomayus.. B cTaTbe npeanpuHIMAETCst NombITka NOCTPOeHNst ipeiiMOBOI MOAENM TEPMUHONONAW ChepbI AENOBOTO OBLLEHMS HA
Martepuare aHrMIACKOro siabika. AKTyanbHOCTb BbIBpaHHON TeMaTukv 00yCroBneHa AnHaMUYHBIM PasBUTUEM TEPMUHONOTMM Cheph! Leno-
BOrO OBLLEHMS M HENPEPbIBHLIM NONOHEHWMEM €€ COCTaBa. YUUTBIBAS KOTHUTVBHYHO MPUPOAY TEPMIHA, PENEBaHTHLIM NPEeACTaBNSeTCS
obpalLieHue Kk Teopum dpeima, KoTopasi NpeanonaraeT co3naHne CXemMaT3npoBaHHON MOLENN TEPMUHONONN, OTpaXatoLLelt KoHLen-
TyanbHylo CTPYKTYpY Mccreayemolt cpepbl. ABTopoM npennioxeHa mMogens dpenma «Business Sphere / Cchepa fenosoro obLieHns»,
B pamkax KOTOpoi BbIno BbiAENEHO 5 Y3M0BbIX CIOTOB M 16 MEPaPXUYECKI BLICTPOEHHBIX CyOCNOTOB, 06MagatoLLyX CEMaHTUYECKOI CBSI-
3aHHOCTb10. MeToz, (hpeliMoBOro aHanmaa No3BonuI yropsizoUmUTL M CTPYKTYPUPOBATL TEPMUHOMOTMIO Chepbl AEMOBOT0 OBLLEHS, 3aro-
)KVIB B OCHOBY CUCTEMATM3ALWI0 TEPMUHOB Ha NMOMVKO-NOHSTUIAHOM YPOBHE M MO3BONMB NPELCTaBUTL CTPOIAHYH0, MEPAPXUYHYH0 MOAETb.

Kntouesbie cnosa: dpeiim, hpeiMoBOE MOLENMPOBaHWe, TEPMUHOMOTIS, TEPMUH, KOTHUTUBHOE TEPMUHOBELEHWE, ENoBas
cthepa, AeN0BOM aHIMMNCKNIA.
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Frame Modeling of Business Terminology (Based on the English Language)

Abstract. The article attempts to construct a frame model of terminology in business communication based on English language mate-
rial. The relevance of the chosen problem is due to the dynamic development of terminology in business communication and its continuous
expansion. Taking into account the cognitive nature of the term, it seems relevant to turn to the frame theory, which involves the creation
of a schematised model of terminology reflecting the conceptual structure of the sphere under study. The author proposes a frame model
“Business Sphere / Cchepa fenosoro obLennst”, within which 5 nodal slots and 16 hierarchically arranged subslots with semantic coherence
were identified. The frame analysis method allowed to organise and structure the terminology of the sphere of business communication, lay-
ing the foundation for the systematisation of terms at the logical-conceptual level and allowing to present a coherent, hierarchical model.
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Bo chepbl. Tak Kak AaHHas cpepa AMHAMUYHO pa3BMBaETCS
11 KONMWYECTBO CreLyanbHbIX eauHNUL, HenpepbiBHO Bo3pacTaeT

BeepeHnue (Introduction)
Cdbepa aenoBoro 0BLieHNst UMeeT psif S3bIKOBbIX 0COOEH-

HOCTEM, 4TO MPUBNEKAET BHUMAHNE YYEHbIX-NMHIBUCTOB. Tak,
. A. [Ibs4eHKO ONMCbIBAET A3bIKOBbIE — NEKCUYeckue, Mopgo-
TOTNYECKIE 1 CUHTAKCHUYeCcKe — 0CODEHHOCTM, KOTOpbIE OTIN-
yatoT chepy Lenosoro obLLeHMs [1]. JIMHIBUCTUYECKM acnekTam
[aHHOM chepbl NOCBSALLEHDI Takke paboTs E. B. MeTpylosoii 2],
T. b. Hazaposoti [3], E. H. Heunnoi [4], C. 3onoTsl (S. Zolota) [5]
W Op., YTO CBMUOETENbCTBYET 00 MHTEpECE K AaHHOM obnacTu
1 NMOLTBEPXKOAET aKTyarnbHOCTb BbIOPaHHO TEMATMKN.
YcnelwHyo KOMMYHMKaLmMio obecrneymBatoT 3HaHue, npa-
BUINbHOE ynoTpebneHne 1 NOHUMaHWe TepMUHONOrK Aeno-
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[3, . 273], cnefoBaTenbHO, TEPMUHOMOIUS HyXXAAeTCs B yro-
PSAROYEHUN 1 cucTemMaTmsaumn. YaobHsIM cnocobom ynopsigo-
YeHUs TepMIUHONIOTN SIBNSIETCS co3aHne peiMOoBO MOaenu,
koTopasi M NpeAcTaBeHa B HACTOSILLEM UCCTed0BaHNN.

Metoas! (Methods)

B pabote Obinu 1cnonb3oBaHbl METOLLI CEMaHTNYECKO-
ro aHanuaa, (penMoBOro aHanu3aa, a Takke onucaTenbHbIN
meToz. Bbibopka MaTepuana npon3BoAUnack 13 aHrnos3bluHbIX
cnoBapen 1 cneuuanianpoBaHHbIX nocobui [6; 7].

[Ons uutnposaHua: Cxansxo E. H. ®pelimoBoe moaenvposaHve TepmuHonorm chepbl 4enosoro obLieHus (Ha matepuane aHmMINCKoro

A3blKa) // BecTHMK OMCKOro rocyapcTBeHHOro NefarorMyeckoro yHusepeuteTa. fymaHuTapHble ucciegosanms. 2025. No 3 (48). C. 114—

117. DOI: 10.36809/2309-9380-2025-48-114-117
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PesynbTtatbl  06cyxaeHue (Results and Discussion)

Ha coBpeMeHHOM 3Tane B pamKkax aHTPOMOLEHTPUYECKON
napazurMbl 0COBEHHO aKTyarbHbIM CTAaHOBMTCS KOTHUTUBHBIN
NoAXoZ K N3y4eHnto TepmuHa. TepMIUH paccMaTpyBaeTCs Kak
MaTepmanbHbli pe3ynbTaT NpodEeCcCHOHaNbHOTO MbILLNEHUS,
npu KOTOPOM (pparMeHT Hay4HOro 3HaHUs ¥ OMbITa Crewuna-
nucta obpeTaet dopmy. Mpouecc conaHus TepMmuHa, a Tak-
X€ NpOLieCChl KOHLENTyanu3awuy, kateropuaaumm kak cnocobb
CTPYKTYPUPOBaHMS 3HaHUS 3aHAMAIOT BaXKHOE MECTO B MCCrie-
[O0BaHUSIX B PyCne KOrHUTUBHOTO TEPMUHOBEAEHNS.

Henb3s He cornacutses ¢ B. M. Jleiunkom, KOTOpbIN Bblge-
NSIET KOrHUTUBHOE TEPMUHOBEAEHME Kak OTAENbHBIA, HOBEALLMIA
aTan B pasBuUTUN TepMUHOBeaeHUs [8]. YueHblin cnpaBeanso
nonaraet, YTO TEPMUH — 3TO «AMHAMUYECKOE SBMEHNE, KOTO-
poe poxpaaeTcs, hopMynupyeTcs, yrnybnsercs B npoyecce
MO3HaHWs (KOTHULMK), Nepexoda OT KOHLEeNTa — MbICTMTENb-
HOW kaTeropun — k Bepban3oBaHHOMY KOHLIENTY, CBS3aHHOMY
C TOW UII MHOW TEOPUER, KOHLIENLMEN, OCMbICIIMBAIOLLEN Ty UMK
VHY0 06nacTb 3HaHUs W (Mnn) aesTensHocThy [8, . 21].

OpHum 13 cnocoboB NpeACcTaBUTb TEPMUHOMOTMYECKYHO
CUCTEMY B BUAE YNOPSZOYEHHO, CTPYKTYPUPOBAHHOM MOze-
nn aBnseTca Metos PpeiMoBOro aHanusa. [JaHHblil MeToq
OMUCLIBAETCS 1 UCMonbayeTcs B nccnegosanusx B. C. Yu-
raHaeson [9], T. B. ®unatbeson [10], M. A. CamkoBon [11];
BHOCAT Bknag B onucanue 1 C. NTobHep (S. Lobner) [12],
M. dabep (P. Faber), L. Munapec (C. Linares), M. Skcnosuto
(M. Expysito) [13] u ap.

®peliMOBbI aHanua npegnonaraeT cMcTeMaTU3aLnio
TEPMUHOMNOTN NO MOHATUNHO-CEMAHTUYECKUM MPU3HAKaM.
Mo onpeneneHnio M. MuHckoro, «peimM SBRSETCS CTPYKTY-
POV JaHHbIX AN NPeCTaBNEHNS CTEPEOTUNHOM CUTYaLMmy
[14, c. 7]. AHannaupys (peimoBy CEMaHTUKY
kak MmeTog uccnegosanus, H. H. bonabipes 3ame-
YaeT, 4TO «OHa MO3BOMNSET MOAENMPOBATL MPUH-
LNl CTPYKTYPUPOBAHMS U OTPaXEHWUSI HEKOTO-
pbIX ()parMeHTOB YENTOBEYECKOTO OMbITa, 3HAHMIA
B 3HAYEHNSX A3bIKOBLIX €AWHUL, CMOCOObI aKTu-
BaLummn 00LLMX 3HaHWi1, 06ECNeYMBAIOLLNX MOHU-
MaHue B NpOLieCce S3bIKOBOM KOMMYHUKALIMUY
[15, c. 376]. B. ®. HoBoapaHoBa, B CBO 04epeab,
rnonaraet, 4To «peiiM TEpMUHOCUCTEMbI 0bECTe-
4MBaeT ynopsiAoUMBaH1e TEPMUHONONK, 3adhuk-
CMPOBAaHHOI B COCTABMSIOLLMX ero cybdpermax,
ka1 13 KOTOpLIX SBNSiETCSA BCE Bonee aeTanu-
31POBaHHbIM NMPeACTaBneHnem 6a3oBoro KoHLen-
Ta COOTBETCTBYIOLLErO (hparMeHTa KoHLenTyarb-
HoWt cucTembl» [16, c. 83).

PesioMupyst MHEHUS yYeHbIX, NoMnaraeM, YTo
tbpeliMoBasi MoZEerNb NO3BONSIET CXeMATUYHO Npef-
CTaBUTb (PparMeHT 3HaHUs YenoBeka 06 OKpya-
foLLiel AEACTBUTENBHOCTU — «NEPEHECTU» €10 U3
MbICIIUTENBHOMO MPOCTPAHCTBA B MaTepuarbHoe.

V13yunB TepMUHONOIMIO JenoBOi Cdepbl, Mbl
caenanu BbIBOJ O ee MHTErpaTUBHOCTY, Tak Kak
B ee COCTaB BXOAWT He TOJbKO feKcuka y3kocne-
LUnanbHoro, obLleoTpacnesoro 1 0bweynotpebu-
TEMNbHOTO XapakTepa, HO U 3Ha4NTemNbHas YacTb
3KOHOMUYECKON, FOPUANYECKON, MHPOPMALIMOHHO-

Business
Sphere

A3bIKO3HAHWE

TEXHUYECKOW NeKCuKkn, TepMnHOB cdhepbl HR-MeHeaxmeHTa
1 OPYrUX Hay4HbIX 1 NpodheccuoHanbHbIx obnacteir. v gaH-
Hble HaLLMM CBOE OTPaXXEHWE B NOCTPOEHUN dpeima.

C uenbto cosaanns peitma Hamu b6bina NpomsBeneHa
CTpaTUdmKaLyms TEPMUHOMOTAN C BbILENEHNEM TEMATUYECKUX
nonen. B ocHoBy mMogenu nerna cuctemaTuaaums TEpPMUHOB
Ha NeKCUKO-CEMaHTUYEeCKOM YPOBHE, @ TaKKe YCTaHOBNEHNE
Mepapxuyecky 00yCrOBEHHbIX CBA3EI MEXaY Crpynn1poBaH-
HbIMW efuHMLaMK. B COOTBETCTBUM C MOHATUIHO-KATEropu-
anbHbIM annapartoM uccrnefyemoi cepsbl, B pamkax dpen-
ma «Business Sphere / [lenosas ctepa» Obino BblaeneHo
5 y3noBbIx CNOTOB 1 16 nepapxnyecky BbICTPOEHHbIX cybCro-
T0B. ®peiiMoBasi MOLENb aHIMOA3bIYHOM TEPMUHOMOMN cepbl
[€enoBoro obLIEHNs NPeACTaBEHa HA PUCYHKE.

Kak BugHO 13 Mogenu, B yanax peiiMa pacnonoxunmcs
cnoTbl «In the Workplace / Ha paboyem mecte», «Finance /
®uHaHcbly, «Business and Economy / koHomMuka 1 BuaHeC,
«Business and Law / BusHec v npaBo», «Business Communi-
cation / [lenosast KOMMyHWKaLMsI», KOTOPbIE SBNSKOTCS CHCTEMO-
0bpasytoLMK 1 B3aMMOCBS3aHHBIMU Ha NMOTMKO-MOHATUIAHOM
YPOBHE. BOMbLIMHCTBO Y3MOBbIX CNOTOB UMET CyOCnoThI Kak
MWUHUMYM OIHOO YPOBHSI, @ HEKOTOPbIE MIMEHT JOBOMBHO pas-
BETBMEHHYI0 CTPYKTYpPY, YTO 00YCMOBMNEHO CEMAHTUYECKUM
HanonHeHveM. [lagum xapaKTepucTuky crnotam u cybenoTam.

1. MepBbInt yanosoit cnot «In the Workplace / Ha pabo-
4YEM MecTe» COAEpPXUT OCHOBHoi cybcnoT «People and
Organizations / Jliogn v opraHu3auumny 1 UMeeT pa3BeTBIIeH-
HbIl XapaKTep, pa3aenssicb, COOTBETCTBEHHO, Ha CyOCNnOThI
«People / Miogu» n «Types of Organizations / Buakl opraHu3a-
unity. K nepBoMy OTHOCATCS HAUMEHOBaHWS CTaTyCHO-pone-
BOrO XapakTepa, B TOM Y1CIe JOMKHOCTEN, Npocheccuii u T. M.
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A3bIKO3HAHUE

MpuBegem npumepsl: compliance officer (cneumanuct no
cobntopenuto TpebosaHuin), computer analyst (komnboTep-
Hblit aHanuTuK), bookkeeper (byxrantep), account executive
(nenonpoussoauTens) u ap.

B cybenot «Types of Organizations / Bugbl opraHusaumity
BKITIOYEHbI pa3mnuyHble BUAbI KOMNAHWIA, B TOM Yucne (opMbl
OpraHu3aumm fiesTensHoCTH, HanpuMep Public Limited Company
(PLC) — oTKpbITasi KOMNaHus C OrpaHU4EHHON OTBETCTBEHHO-
cTbto; Limited Liability Company (LLC) — koMnaHusi ¢ orpaHu-
YEHHOWN OTBETCTBEHHOCTLIO W p.

B cnenyrowpmit cybenot «<HR-management / Ynpasnexue
nepcoHanom» Bxoaut «Management / YnpaBneHue», KOTOPbIN
COLePXKUT feKcuKy, ynoTpebnsiemyto B cdepe TpyAOBbIX OTHO-
LeHuit Mexxay paboToaatenem v paboTHUKOM 1 3aTparvBato-
LU0 TaKie acreKTbl, kak nouck paboTsl, Noabop nepcoHana,
BOMPOCHI OTAena kagpos v T. n. Hanpumep, aptitude test (tect
Ha NponpUroHoOCTb), job tenure (cpok NpebbiBaHWs B LOMK-
HOCTW), labor contract (TpyLoBOW AOTOBOP), vacancy (BakaHcusi),
one-on-one interview (cobecenoBaHve 0auH Ha ofvH), hand in
one’s notice (nogatb 3asBneHne 06 yxoae ¢ paboTsl) v ap.

Cy6cnor «Interaction / Baaumogenctaue» BkntovaeT eau-
HMLbI, HOMUHMPYIOLLWE B3aMOAECTBIE W Pa3HOro poga B3a-
MMOOTHOLLIEHMS C KONINEramu, Ha4anbCTBOM, ApYruMu opra-
HW3auusmu 1 T. n. Hanpumep, rapport (B3aumonoHumaHue
B konnekTuee), labour dispute (TpypoBow KOHMAKKT), indus-
trial action (3abactoBka) u ap.

Ha atom xe ypoBHe Haxogutcs cybenot «Personal Traits
and Professional Skills / [lnuHble kavecTBa u npodeccroHans-
Hble HaBbIKUY, KOTOPbI COLEPXKMUT NEKCUKY, HOMUHMPYIOLLYHO
abcTpakTHble NoHATUS (Hanpumep, leadership — nuaepcTeo),
YepTbl XapakTepa (Hanpumep, commited — npefaHHbIA CBOEMY
Jeny, proactive — UHULMATMBHBII), A1HMLbI, 0603HavatLLme
npodeccroHanbHble HaBbIk (Hanpumep, computer literate —
obnagatoLynii KOMNbIOTEPHOW TPAaMOTHOCTbLIO, numerate —
XOpOLUO BrlaZetLunii MaTeMaTuKon), eanHNLbI, HasblBatoLme
yenoseka, obnagatLLero onpegeneHHbIMI Ka4ecTBaMn Unm
HaBblkamu (Hanpumep, team-player — KOMaHIHbIA UrPoK).

Cnory «Types of Work / Buabl paboTbi» npuHagnexar pas-
TNMYHblE CXEMbI, COrMACHO KOTOPLIM OCYLLECTBASETCS paboyas
JesTensHocTb. Hanpumep, to work from home (pabotatb 13
aoma), to work full-time (paboTaTb NOMHbIA paboynii LeHb),
to work part-time (paboTaTb HenonHbIit paboyuit feHb), to work
in shifts (paboTatb nocMeHHo), freelance (chpunaxc) u ap.

Cybenor «IT-Support / UT-noanepska» BKMoYaeT TEPMUHBI,
CBSI3aHHbIE C TEXHNYECKOI MOAAEPXKKOA HAa YPOBHE Nporpam-
MHoro obecneyeHust 1 KoMNbKTepPHOro 0bopyaoBanms. Hanpu-
Mep, open-source (C OTKPbITbIM UCXOAHBIM KofoM), bandwidth
(NpomyckHast cnocoBHOCTL KOMMBIOTEPHON ceTu), chat (4ar),
run-time (Bpemsi BbIMOMHEHNS) 1 Ap.

2. Cnepytowynin y3nosoi cnot «Business and Economy /
OKoHOMMKa n BusHec» copepxut cybenoT «Industries / Otpac-
N1 NpombILwneHHocTUy. Hanpumep, catering (obLyecTBeHHoe
nuTaHne), aerospace (a3pOKOCMUYECKAs MPOMBILLTIEHHOCTD),
construction (cTpouTenscTBO), pharmaceuticals (papmavies-
THKa) 1 ap.

Ha Tom e ypoBHe BblgeneH cybenot «Manufacturing and
Services / [pon3BOACTBO U yCryrit», Kyaa BKIOYEHA NEKCHKa,
OTHOCSILLasACa K MaTepuanam v ux noctaeke, NPON3BOACTBY

1 XpaHEeHMO NPOLYKLIMK, a TaKke ee Buaam. Hanpumep, biode-
gradable (6uopasnaraembliit), procurement discretion (cBobo-
Aa Bbibopa nocTasLuuka), total productive maintenance (TPM)
(BceobLUas akcnnyaTauuoHHas cuctema) v ap. Takke cloaa
BXOAWT NeEKCKKa, OTHOCSLLAACS K BbINOMHEHMIO 3aKka30B: back
order (0TNOXeHHbIN 3aka3), buffer stock (pesepBHblit 3anac),
lead time (Bpems NPOM3BOLCTBEHHOTO LMKNa) U Ap.

NornyHo BblaenuTL Ha TOM Xe ypoBHe CybcnoT «Transpor-
tation / MNepeBo3kay, Kyaa BXOAAT TEPMUHBI, CBA3aHHbIe C ne-
PEBO3KOV NPOAYKLMK, JOCTABKON 3aka3oB u T. N. Hanpumep,
net tonnage (u1cTas BMECTUMOCTb), non-delivery (HepocTas-
ka ToBapa), demurrage (npocToi cyaHa), airfreight (aBnane-
peBO3KK) 1 ap.

MocnenHui B faHHoit kateropun cybenot «Marketing /
Toprosnsi» BKIIOYAET eAnHULbI, ONUCbIBaloLLME cepy Top-
rOBNYW 1 CObIT, B TOM YNCNIE MECTO OpraH13aLuuin Ha pbiHKe
11 TOProBO-3KOHOMUYECKNE OTHOLLIEHUS MeXay HMM. Hanpu-
Mep, purchasing (npnobpeTeHnue, 3akynka), hypercompetition
(runepkoHKypeHUust), image advertising (nMuxeBas pekna-
Ma) v ap.

3. Cnepytowmin cnot «Finance / ®uHaHCbI» SBNSeTCs y3no-
BbIM 1 CBSA3aH C JeHEeXHbIMW BONPOCaMM Kak B cchepe TOproBo-
PbIHOYHbIX OTHOLLEHWIA, TaK M TPYAOBbIX, HaNpUMep B napax
«OpraHu13aLyis — opraHM3aLms», «OpraHn3aLms — COTPYOHUKY,
«OpraHn3aLms — KIneHT (nokynatenb)» v T. . [puBeaem npu-
Mepbl: incapacity benefit (nocobue no HeTpygocnocobHoCTy),
hush money (nnata 3a monyanue), inflow (nputok) u ap. fan-
HbIA CNIOT He UMeeT cybCcnoToB.

4. Cnot «Business Communication / [lernosas KOMMyHu-
kaumusi» MMeeT pa3BeTBMIEHHOe CTPOEHNe 1 AenuTcs Ha cyb-
cnotbl «Meetings / CosellaHnusy, «Telephoning / TenedoH-
HbIn pasroBop» U «Business Trip Communication / O6wweHne
B koMaHaupoBke». Onuilem ykasaHHble cyOcnoThl U npuse-
AEM NpUMepbI.

Cybenot «Meetings / CoBeLaHusi» COGEPXNT NEKCHKY,
HeobX0aMMYI0 Ha Pa3nyYHOro poaa BCTpeyax Kak BHyTPW KOM-
naHuu, Tak 1 ¢ NPELCTaBUTENSMM APYTX OpraHu3aLyin. Hanpu-
mep, keynote (oCHOBHOM foknag), keynoter (OCHOBHOW oKnaz-
4uk), plenary meeting (nneHapHoe 3acefaHue). B gaHHOM
cybcnoTe MOXHO OTAEMNbHO BbIAENUTb CEMAHTUUECKYHO rpynny
«Presentations / [pe3eHTauun», koTopast HOMUHUPYET CyObek-
Tbl, 0GBEKTbI W CUTYaLIMM, CBA3AHHbBIE HEMOCPEACTBEHHO C A0-
knagamu u npeseHTauusmu. Hanpumep, communicator (kom-
MYHUKaTOp — CreLpnanucT, cnocobHbIN B JOXOAUMBOI (hopme
usnaratb uaewu), line graph (nuHeiHbIn rpaduk), diagram (ana-
rpamma), overhead projector (npoekTtop), recap (noaBefeHue
UTOroB) U ap.

Cy6cnot «Telephoning / TenedoHHbIN pasroBop» cofep-
XUT HeBOMbLLOI, HO BaXHbI Habop NEKCUKM Ha TeMy COBEpLLE-
HWs TenedOHHbIX 3BOHKOB, Kak, HanpuMep, answering service
(cnyx6a npuema 3BOHKOB), area code (ko ropoga), conference
call (koHdpepeHL-cBA3b), engaged line (3aHATas NnHUS).

Cy6cnort «Business Trip Communication / O6LeHue B ko-
MaHAMPOBKe» BKMKOYAET NEKCUKY, HeOOXOAMMYI0 B AEMNOBbIX
noesakax. Hanpumep, frequent flyer (NOCTOSIHHBIN Naccaxup),
APEX (Advance Purchase Excursion) (cuctema AeLuesbix bune-
TOB Ha N0OE3[, UNK camoreT, npeanonaratoLas nokynky Guneta
3a onpegeneHHoe KONMYeCTBO He [0 Noe3aku), amenities (pl.)
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(ymobetBa B oTene), reservation (6poHupoBaHue), shuttle (wat-
TNn), wake-upcall (ycrnyra B 0Tensix, COrnacHo KOTOpOW rocTio
MO3BOHSAT 1 pa3byasT ero B HeobxoaUMoe Bpemsl) 1 ap.

5. Yanoson cnot «Business and Law / BusHec n npaBo»
BKITOYAET OPUAMYECKNE aCTEKTbI M COREPKIUT B OCHOBHOM topi-
LMYECKYI0 NEKCUKY, HE0BX0AMMYIO Anst 3aKIOHEHVs! JOTOBOPOB,
peLLeHus cnopos U T. N. Hanpumep, abrogation (aHHynupoBa-
HWe, oTMeHa), act of bankruptcy (oeicTBue, fatllee OCHOBa-
HWs ons Bo3byxaeHus gena o 6aHkpoTcTBe), confiscate (KOH-
tuckosatb), conditions (ycnosus gorosopa), general partner
(reHepanbHbIf NapTHep) v ap.

Wtak, peim TepmuHonorn «Business Sphere / Cepa
[EenoBoro obLLeHNs» NpeLcTaBnseT coboil CNOXHO OpraHn3o-
BaHHY!0, CEMAHTI4YECKM CBSI3aHHYH) MePapX4HYK MOAENb, KOTO-
past BKIOYaET CrieLiuanbHyH0 NIEKCUKY MHTErpaTUBHOIO XapakTe-
pa, B TOM YiCrie TEPMUHOEANHULbI CMEXHBIX 0BnacTeil.

3akntoyeHue (Conclusion)

Ha coBpemeHHOM 3Tane NUHBICTLI BCE Yalle (oKyCupyioT
CBOE BHMMaHWe Ha S13bIKOBOWM COCTaBMALLE AenoBon cde-
Pbl, @ UMEHHO Ha ee TEPMUHOMOTMM, KOTOpast ANHAMUYHO pas-
BWBAETCS. B cTaTbe Mbl MONbITANUCh YNOpsAOYNTL W CTPYK-
TYPUPOBATH aHINOA3bIYHYIO TEPMUHOMOTIO Chepbl AEN0BOro
00LLeHNs, a TaKke NPeAcTaBUTb €€ B BUAE CUCTEMHOI dpent-

A3bIKO3HAHWE

MOBOVI MOZENU. B kayecTBe OCHOBHbIX CIIOTOB Mbl Bblgenumnu
cnegytowme: «In the Workplace / Ha paboyem mecte, «Busi-
ness and Economy / SkoHomuka 1 6usHecy, «Finance / ®uHaH-
cbl», «Business Communication / [lenoBas kKOMMyHUKaLmsy,
«Business and Law / busHec v npaso». B uncne cybenoTos 1, 2
1 3-ro ypoBHeit okazanuck «People and Organizations / Iltogu
1 opraHu3aummy, «Types of Organizations / Bugbl opraHusauminy,
«People / NMiogn», «HR-management / YnpaeneHue nepcoHa-
nom», «Management / YnpasneHue», «Interaction / Bsaumopaei-
cTBuey, «Personal Traits and Professional Skills / JluHble kaue-
CTBa W NpodpeccnoHanbHble Hasblkuy, « Types of Work / Bugpl
paboTbly, «IT-Support / UT-nogaepxkay, «Industries / Otpacnu
npombiLLneHHocTWy, «Manufacturing and Services / Mpou3sog-
CTBO M ycnyruy, « Transportation / Mepesoskay, «Marketing / Top-
roens», «Meetings / Coselanus», «Telephoning / TenedoHHbIM
pasroBopy, «Business Trip Communication / ObLieHe B komaH-
LVPOBKEY.

®peiiMoBOE MOZENMPOBAHIE, KOTOPOE CTAHOBUTCS 0CO-
OEeHHO aKTyanbHbIM BBUAY 0OpaLLEHMS YHEHBIX K KOTHUTUBHOM
npupoge TepMuHa, SBRSETCS yA0BHLIM CNOCOBOM HarnsgHOro
NpeAcTaBneHust TepMuHonoruu. PesynbTathl UCCNEA0BaHMs
BHOCAT BKnaz, B 00LLEe W KOTHUTUBHOE TEPMUHOBEAEHME, @ TaK-
€ MOryT ObITb MCMONB30BaHbI NPU COCTABMNEHNUN Ueorpacu-
4eckux crioBapei.
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